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CZ 

Bezpeč ost í upozor ěí 
Běhe  o táže doporučuje e použí at o hra é po ů k  pra o í odě  a o u , pe é pra o í ruka i e, případ ě 
o hra é rýle . Lišt  ohou ít ostré hra . Dřevostav u sta te pouze za de ího s ětla e o při el i do ré  u ělé  
os ětle í. Mo táž dřevostav y epro ádějte e ětru, za deště e o za ouřk . Pozor – arujte se ko taktu s ede í  
elektri kého proudu. Bezpeč ě a ekologi k  zlik idujte še h  plasto é o al  a hraňte je před dět i. Dřevostav a usí 
stát a a solut ě ro é ploše. Běhe  ýsta  se o ko struk i eopírejte a epřesou ejte jí. Za raňte děte  a zvířatů  v  
přístupu a ísto o táže, protože hrozí e ezpečí jeji h pora ě í. Nes ažte se dřevostav u sesta it, jestliže jste u a e i, 
pod li e  alkoholu e o léků e o trpíte-li zá ratí. Při použí á í že říku se ujistěte, že dodržujete ezpeč ost í 
upozor ě í ýro e. Použí áte-li elektri ké ářadí, dodržujte á od k o sluze. V dřevostav ě eskladujte horké před ět  
jako apř. prá ě použitý zahrad í e o ji ý gril, páje í la pu, rozpále é ji é elektri ké či pl o é spotře iče e o 
rozpále ou e zi o ou zahrad í sekačku. Než zač ete s kot e í  do půd , ujistěte se, že a ze i a  ze i pod plá o a ou 
sta ou ejsou žád é iditel é a i skr té ka el  e o tru k  apod. Pozor a elektri ké ka el  apř. od zahrad í h sekaček, 
čerpadel a podo ě. Dodržujte íst í předpis  a s lu í zá azk  apř. a pro ajatý h poze í h . Dřevostav u sta te  
souladu s íst í i předpis  o ěřte ut ost sta e ího po ole í, úze ího souhlasu se sta ou e o úze ího 
rozhod utí  a s ohlede  a prá a ajitelů e o uži atelů soused í h poze ků. 

Všeo e á upozor ě í 
Dřevostav a se skládá z oha dílů, proto si a elou o táž rezer ujte dostatek času. Dřevostav u doporučuje e sta ět 

i i ál ě e d ou / tře h so á h. Než zač ete dřevostav u sesta o at, ujistěte se, že še h  součásti u ede é  to to 
á odu, jsou o saže   ale í. Jed otli é díl  přede  překo trolujte a přehled ě a přístup ě rozložte. Je důležité, a ste 

jed otli é součásti epo í hali. Pokud ěkterá z částí h í,  žád é  případě stave i i esta te a ko taktujte s ého 
doda atele a případ á poškoze í posta e é eko plet í dřevostav y jaký koli  počasí  se e ztahuje záruka . 
U ho á ejte še h  alé součásti šrou , atk  apod.  i o prostor sta   is e, a  se eztratil . Pro dřevostav u 
si z olte ro é ísto ez pře islý h o jektů. Nesta te dřevostav u a ístě sta e é  ětru. Dřevostav a usí ýt žd  
pe ě připe ě a k ze i. 

Pozor – vše h  dřevostav  jsou v uzavře é  stavu ok a a dveře  testová  do r hlosti větru max. 70 km/hod. Pokud 
zůsta e otevře é ok o e o dveře pokud je ji i dřevostav a v ave a , tak se odol ost dřevostav  vel i výz a ě 
s íží. Proto při hrozí í  větru včas přede  a uál ě uzavřete ok a. Při v šší h r hloste h větru vi hři e, orká  

ůže dojít k poškoze í dřevostav , stej ě jako ji ý h zahrad í h stave . 

DOPORUČUJEME IHNED PO STAVBĚ DŘEVOSTAVBU ZAHRNOUT DO POJISTKY VAŠÍ NEMOVITOSTI 
Veškerá poškoze í do ku vz iklá v důsledku událostí hod o e ý h podle defi i e pojist ý h událostí apř. e tré í 
krupo ití, vi hři e – áraz  větru, povodeň, záplava, s íh, apod.  ejsou před ěte  záruk  a elze je rekla ovat. 
Defi i e pojist é události v hází z pojist ý h pod í ek český h pojišťove . 

Péče a údrž a 
K čiště í dřevostav y použí ejte pouze a ýhrad ě sla ý ýdlo ý roztok a je ý hadřík. Po u tí vyčiště ou plo hu 
oplá h ěte čistou odou. Nepouží ejte čisti í prostředk  o sahují í he i ká rozpouštědla e o prostředk  a ázi lihu a 
alkoholu apř. Iro  e o Oke u . Pozor a poškrá á í špi a ý  hadre  e o špi a ou hou ou. Materiál výro ku es í 
přijít do ko taktu s he i ký i čistidl  a rozpouštědl , s he ikálie i t pu e zi  č. te h i kého , A eto , Tolue , 
hlor apř. Sa o , terpe tý , jakákoli  ředidla a ar  apř. řada S , apod. 

• ZBAVUJTE PRAVIDELNĚ STŘECHU SNĚHU A LISTÍ
• PRŮBĚŽNĚ KONTROLUJTE, ZDA UKOTVENÍ DŘEVOSTAVBY PEVNĚ DRŽÍ V ZEMI A NENÍ UVOLNĚNÉ
• POKUD METEOROLOGOVÉ OHLÁSÍ VĚTRNÉ DNY, MUSÍ BÝT U DŘEVOSTAVBY BEZPODMÍNEČNĚ PEVNĚ UZAVŘENÉ

DVEŘE A VŠECHNA VENTILAČNÍ OKNA POKUD JE JIMI VÝROBEK VYBAVEN
• V ZIMĚ PRAVIDELNĚ A PRŮBĚŽNĚ ODSTRAŇUJTE SNÍH ZE STŘECHY NEBO STŘEŠE DODEJTE Z VNITŘKU

DOSTATEČNOU PODPORU NAPŘ. PODPĚRNÁ TYČ , ABY UDRŽELA VÁHU SNĚHU – ZEJMÉNA PŘI VĚTŠÍCH PŘÍVALECH 
SNĚHU

Život ost: 

Stře ha: 

Dveře: 

Pro dlouhotr ají í ži ot ost dřevovýro ku  pra idel ě ko trolujte jeho ější po r h. V pra idel ý h 
i ter ale h o o ujte po r ho ou úpra u ter í  jsou zá islé a použitý h prostřed í h . 
Očišťujte stře hu od listí a s ěhu ěkký  s etáke  s dlouhou rukojetí. Velké ožst í s ěhu a 
střeše ůže dřevostav u po ičit a je e ezpeč é do í  tako é  případě stupo at. 
Prů ěž ě azejte pa t  d eří azelí ou pokud je ji i výro ek vy ave .

Spojova í prvk : 

Vlhkost: 

Použijte še h  doda é podložk  ke spojo a í  pr ků . Mají ýz a  jako těs ě í proti prů iku 
ečistot z po ětří a jako o hra a ple hu proti poškrá á í od šrou ků. Pra idel ě ko trolujte, zda se 
ějaký šrou ek, atka apod. eztratil  a pokud to ude potře a, z o u je utáh ěte. 

Plasto á deska e o folie u ístě á pod elou podlaho ou plo hou dřevostav y z ír í ko de za i. 
Ji ak využijte doporuče é kotve í po o í origi ál í h kotev.

TECHNICKÉ PARAMETRY DOMKŮ: 

• rozsah teplot, kd  ýro e gara tuje te h i ké para etr  dřevostav y  -20oC až + 55oC



• zatíže í s ěhe  a   kg/ 2 -  každé  případě je ut é pra idel ě odklízet s íh – iz pok  péče a údrž a
• odol ost ětru do a   k /hod – pokud je dřevostav a ko plet ě uza ře á iz pok  péče a údrž a

Para etr  dřevostav y ýro e gara tuje pouze za předpokladu, že  je posta e á,  ukot e á  k ze i  a udržo a á  
souladu  s á ode . Upozorňuje e a fakt, že or o a á h ot ost čerst ého pra ho ého s ěhu je  kg/  pro každý 

apadlý   s ěhu. Upozorňuje e a fakt, že or o a á h ot ost čerst ého okrého s ěhu je  kg/  pro každý 
apadlý   s ěhu. Přes é údaje o pod í ká h a ístě sta   alez ete a - http:// .s eho a apa. z/ 

Pok  před sta ou 
Předtí , ež zač ete stavět zahrad í dřevostav u, je veli e důležité přečíst si a dodržet t to pok ! 
o Mo táž  ěl  pro ádět d ě e o tři oso . Požádejte o po o  ka aráda e o ěkoho z rodi .
o Při ý ěru prostoru k posta e í dřevostav y se s ažte z olit ro é a pe é ísto, odkud ude u ož ě o od od ě í z

toho ísta .
o Ačkoli  je te to výro ek a rh ut tak, a  pokud ho posta íte podle tě hto pok ů  odolal ětší u zatíže í ětre ,

přesto ho esta te  o laste h sta e ý h e tré í u ětru. A i o táž epro ádějte e ětr ý h d e h.
o V ZIMĚ  SE  MUSÍ  PRAVIDELNĚ  A  PRŮBĚŽNĚ   ODSTRAŇOVAT  SNÍH  ZE   STŘECHY    NEBO  STŘEŠE   DODAT Z

VNITŘKU DOSTATEČNOU PODPORU NAPŘ. PODPĚRNÁ TYČ , ABY UDRŽELA VÁHU SNĚHU – ZEJMÉNA PŘI VĚTŠÍCH
PŘÍVALECH SNĚHU

o Zko trolujte oz ače í álepk  a ale í, a ste se ujistili, že áte odel výro ku, který jste si o jed ali a sprá é
číslo ale í.

o Budete potře o at ěkolik pra o í h ástrojů a další přísluše st í, které ůže ýt užiteč é k to u, a ste produkt
sesta ili r hleji a s ad ěji. Vše h  ot or  a šrou  jsou před rtá . Elektri ký šrou o ák e o aku ulátoro á

rtačka opatře á ag eti ký  hrote  ur hlí o táž. Dá ejte pozor, a ste epřetáhli sa ořez é šrou .
o Než zač ete dřevostav u sta ět, roztřiďte, rozdělte a oz ačte še h  části. Zko trolujte je po o í o rázků

zo raze ý h ahoře každého ilustro a ého postupu  to to a uálu.
o Kro ě pa elů jsou še h  kus  oz ače , zko trolujte je po o í oz ače í a přísluš é  s hé atu.
o Vše h  ákres  ejsou  reál é  ěřítku, ěkteré jsou z ětše é, a  lo u ož ě o s ad ější poro á í s ostat í i 

část i.
o Oz ače í částí  ákresu je zjed oduše o. Vše h  části ko struk e ají stej ý s sté  očíslo á í čísel součástek , ale

oz ačují růz é délk , čísla jsou raže a a součástká h.
o Pokud e háte sta u částeč ě rozesta ě ou, ůže dojít li e  ětru k její u áž é u poškoze í. Je aší

zodpo ěd ostí, a ste dřevostav u ezpeč ě doko čili s ohlede  a po ětr ost í pod í k  e aší o lasti.
o Pokud  produkt e l řád ě připe ě  k ze i a l  odfouk ut, ohl  se po ičit a ohl  i způso it pora ě í.
o Za eze í lh utí ko de za e  u itř dřevostav y po ůže k udrže í su hého o sahu stej ě jako i i alizuje

ož ost poškoze í sa ot ého do ku.
o Půda je pokaždé lhká, a pokud proti této lhkosti e ude žád á zá ra a, ůže prostoupit do ko struk e dřevostav y.

Tr a li á plasto á folie, u ístě á pod dřevostav ou za rá í pařo á í a ásled é u lh utí.

Sklado á í před o táží 
Výro ek je ro e  z k alit ího s rko ého dře a a je dodá á  po r ho ě eošetře . Pozor, alík s ateriále  e í 
odotěs ý. Folie hrá í dře o je  proti z ečiště í. Skladujte proto sta e í sadu až do ko eč é o táže  su hu, e 

pří o polože ou a ze i, hrá ě ou proti li ů  počasí lhkost, slu e atd. . Nesklado at e tápě é  prostoru! 

Po r ho á úpra a
Před o táží usí ýt še h  přírod í eošetře é sta e í díl  ošetře  hlu oko půso í í  základ í  átěre  

pre e ti í o hra a proti za odrá í a plís i  a to z ější i itř í stra  díl ů. Pro ko eč ý átěr použijte i e itř í  

prostoru po ětr ost ě odol ou lazuru s do rý i f zikál í i last ost i, která o hrá í dře o proti lhkosti a slu eč í u 
záře í. Lazura  ěla ýt záro eň oděodpudi á, s ětlostálá a lhkosti odol á. D ejte a to, a  lazura ěla dostatek 

are ého pig e tu, protože ji ak  ohlo dojít k zešed utí dře a. Nepouží ejte žád ý lak! Ne hte si podro ě poradit 
od od or ého prodej e are , o se týká o hra  přírod ího jehlič atého dře a, a dodržujte pra o í postup ýro e 

átěro é h ot . Další átěr pro ádějte po doko alé  zas h utí a ětrá í. Důklad ou o hra ou dře a o li íte zásad ě 
ži ot ost dřevostav y. Po r ho ou úpra u  pra idel ě o o ujte ideál ě každý  –  rok  podle pok ů ýro e 

átěru. Pozor, pokud jste zakoupili po r ho ě ošetře ou dřevostav u, tak origi ál í atře ý po r h žád ou dodateč ou 
po r ho ou úpra u e žaduje.  

Základ  pokud je dřevostav a vyžaduje
Vě ujte prosí  MIMOŘÁDNOU péči při udo á í základů. Základy posta te tak, a  hor í hra a základu přesaho ala 
asi 5  okol í teré . Základ usí ýt přes ě áže  do odoro é ro i  a od od ě , a  základo é trá k  ležel   
ro i ě. A  lo za rá ě o pří é u ko taktu se ze í a ik utí ze í lhkosti do trá ků, podložte trá k  pásk  z 

itu e o é lepe k  ejsou součástí dodá k . Základ se o čej ě pro ádí tře i způso : 
• páso ý základ
• s pa ý eto o ý základ



• eto o á deska

Pro tr a li ost základu je ut o dodržet t to ejdůležitější předpoklad : podklad, pravoúhlost a přes á rovi a. S 
k alit í  základe  drží Vaše dřevostav a o oho let déle. Ne hte si poradit e o základ zhoto it od or íke -

sta aře . 

Použité dře o 
Naše dře osta  jsou rá ě  z jehlič atého řezi a, ko krét ě se erského s rku. Výji kou jsou os é rošt , jež jsou 

rá ě  ze se erské i preg o a é oro i e. Dře o je přírod í produkt, šetr ý k ži ot í u prostředí, takže har o i k  
zapadá do jakékoli zahrad . Další před ostí dře o ýro ku je také to, že se dá jed oduše opra o at a je e o ě příz i ý. K 
to u a í  á jehlič até dře o sokou izolač í s hop ost. Výro e pečli ě írá suro i u ze se erský h a 

ý hodoe ropský h lesů, kde dře o dík  dlouhý  a hlad ý  zi á  roste po aleji. Letokruh  jsou husté, lízko u se e, 
ož či í dře o pe ý  a t rdý . 

Po ole í ke sta ě
Dře ostav a s pe ý i základ  ůže žado at určitá po ole í od íst í h úřadů. Proto raději před ákupe   sa i 
aktiv ě a přede  o ěřte a sta e í  úřadě aktuál í situa i s ut ostí sta e ího po ole í, s úze í  rozhod utí  
případ ě s rozhod utí o u ístě í dřevosta . Doporučuje e a še h íst í h úřade h o ěřit plat é předpis  pro 

o last plá o a é sta , protože sta a čehokoliv ůže ýt úřad  zro a  ístě aší zahrad  z růz ý h dů odů o eze a. 
Pokud áte zahrádku poze ek   áj u, tak se usíte dohod out i s její  ajitele . 

Upozor ě í a ěž é last osti dře a 
. Suk  ůžete ajít  každé  druhu dře a, je to přiroze é a e ají žád ý li  a pe ost a odol ost produktu.
. Pr sk ři e ůže ít te de i stupo at a po r h. Jed oduše ůže ýt odstra ě a po o í odpo ídají ího ástroje

e o rozpouštědla.
. Bare é rozdíl  jsou přiroze é, e o se ohou o je it  důsledku ošetře í dře a, ale jed á se o ěž ou last ost.

Bare é rozdíl  čase  e o půso e í  slu eč ého záře í led ou.
. Z dů odu rozdíl é hustot  se dře o es ršťuje e o erozpí á ro o ěr ě. To ůže způso it popraská í. Te to je

ijak eo li ňuje last osti dře a.
. Hou  e o a odralé sk r  se ohou o je it a po r hu dře a, e ají žád ý dopad a pe ost a odol ost dře a a

ohou ýt jed oduše odstra ě  odou a kartáče .
. Zele é sk r  se ěkd  ohou o je it a dře ě, kd  sůl je součástí i preg ač ího pro esu, a  lo dře o hrá ě o

před h ze  a hou a i. Sk r  e ají žád ý li  a odol ost dře a.



SK 

Bezpeč ost á upozor e ia 
Počas o táže odporúča e použí ať o hra é po k  pra o ý ode  a o u , pe é pra o é ruka i e, prípad e 
o hra é okuliare . Lišt  žu ať ostré hra . Drevostav u sta ajte i a za de ého s etla ale o pri eľ i do ro  
u elo  os etle í. Mo táž do čeka e ko á ajte o etre, za dažďa ale o za úrk . Pozor - arujte sa ko taktu s 

ede í  elektri kého prúdu . Bezpeč e a ekologi k  zlik idujte šetk  plasto é o al  a hráňte i h pred deť i. 
Drevostav a usí stáť a a solút e ro ej plo he. Počas ýsta  sa o ko štruk iu eopierajte a epresú ajte ju. 
Za ráňte deťo  a z ieratá   prístupe a iesto o táže, pretože hrozí e ezpeče st o i h pora e ia. Nes ažte sa 
drevostav u zosta iť, ak ste u a e í, pod pl o  alkoholu ale o lieko  ale o trpíte zá rat i. Pri použí a í re ríka sa 
uistite , že dodržia ate ezpeč ost é pozor e í ýro a. Ak použí ate elektri ké áradie, dodržujte á od a o sluhu 

ýro a. 
V drevostav e eskladujte horú e pred et  ako apr. prá e použitý záhrad ý ale o i ý gril, spájko a ie la pu, 
rozpále é i é elektri ké ale o pl o é spotre iče ale o rozpále ú e zí o ú záhrad ú kosačku. Než zač ete s kot e í  
do ze e, uistite sa, že a ze i a  ze i pod plá o a ou sta ou ie sú žiad e iditeľ é a i skr té ká le ale o rúr  apod. 
Pozor a elektri ké ká le apr. od záhrad ý h kosačiek, čerpadiel a podo e. Dodržujte iest e predpis  a z lu é 
zá äzk  apr. a pre ajatý h poze ko h . Drevostav u sta ajte  súlade s iest i predpis i o erte ut osť 
sta e ého po ole ia, úze ého súhlasu so sta ou ale o úze ého rozhod utia  a zhľado  a prá a ajiteľo  
ale o uží ateľo  sused ý h poze ko . 

Všeo e é upozor e ia 
Drevostav a sa skladá z ohý h dielo , preto si a elú o táž zarezer ujte i i ál e elý poldeň. Drevostav u 
dporúča e sta ať  d o h / tro h oso á h. Než zač ete zosta o ať áš do ček, uistite sa, že šetk  súčasti u ede é  
to to á ode, sú o siah uté  ale í. Jed otli é diel  dopredu preko trolujte a prehľad e a prístup e rozložte. Je 
d ležité, a  ste časti ez iešali. Ak iektorá z častí hý a,  žiad o  prípade drevostav u esta ajte a ih eď ko taktujte 
s ojho dodá ateľa a prípad é poškode ia posta e ej eko plet ej drevostav y aký koľ ek počasí  sa e zťahuje 
záruka . U ho á ajte šetk  alé časti skrutk , atk  a pod   pripra e ej iske, a  sa estratili. Pre stav u si z oľte 
sl eč é a ro é iesto ez pre is utý h o jekto . Nesta ajte drevostav u  a ieste sta e o  etru. 
Pozor - drevostav  sú v uzavreto  stave ok á a dvere  testova é do rý hlosti vetru a  70 k /hod. Pokiaľ zosta e 
otvore é ok o ale o dvere, tak sa i h odol osť veľ i výraz e z íži. Preto pri hrozia o  vetru včas tj. vopred  a uál e 
uzatvorte ok á pokiaľ je i i výro ok opatre ý . Pri v šší h rý hlostia h vetru ví hri a, orká  ôže dôjsť k 
poškode iu drevostav , rov ako ako i ý h záhrad ý h stavie . 

ODPORÚČAME IHNEĎ PO STAVBE DREVOSTAVBU ZAHRNÚŤ DO POISTKY VAŠEJ NEHNUTEĽNOSTI. 
Všetk  poškode ia drevostav  vz ik utá v dôsledku udalostí hod ote ý h ako poist ej udalosti apr. e tré e 
krupo itie, ví hri a - áraz  vetru, povodeň, záplava, s eh a podo e  ie sú pred eto  záruk  a e ož o i h 
rekla ovať .Defi í ia poist ej udalosti v hádza z poist ý h pod ie ok slove ský h poisťov í. 

Starostli osť a údrž a 
Na čiste ie drevostav y použí ajte i a a ýhrad e sla ý dlo ý roztok a je ú ha dričku. Po u tí plo hu oplá h ite 
čistou odou. Nepouží ajte čistia e prostriedk  o sahujú e he i ké rozpúšťadlá ale o prostriedk  a áze liehu a 
alkoholu apr. Iro  ale o okie . Pozor a poškria a ie špi a ý  ha drou ale o špi a ú hu ou. Materiál výro ku es ie 
prísť do ko taktu s he i ký i čistidla i a rozpúšťadla i, s he ikália i t pu e zí  r. te h i kého , a et , tolué , hl r 

apr. Sa o , terpe tí , riedidla a far  apr. rada S , apod. 

o PRAVIDELNE ZBAVUJTE STRECHU LÍSTIA A NEČISTÔT 
o PRIEBEŽNE KONTROLUJTE ČI UKOTVENIE VÝROBKU DO ZEME PEVNE DRŽÍ AK NIE JE UVOĽNENÉ
o AK METEOROLÓGOVIA OHLASI VETERNE DNI, MUSÍ BYŤ U DREVOSTAVBY BEZPODMIENEČNE PEVNE UZAVRETÉ 

DVERE I VETRACIA OKNÁ pokiaľ je i i výro ok opatre ý .
o V ZIME PRAVIDELNE ZBAVUJTE STRECHU  SNEHU ALEBO STRECHE DODAJTE DOSTATOČNÚ PODPERU, ABY UDRŽALA 

VÁHU SNEHU apríklad podper á t č  - NAJMÄ PRI VÄČŠÍCH PRÍVALOCH SNEHU 

Život osť:   Pre dlhotr ajú u ži ot osť drevostav y pra idel e čistite jej o kajší po r h. Škra a e opra te   
  ih eď, ako áhle si i h ši ete. O lasť oka žite očistite dr te ou kefkou, u te a aplikujte  
  o hra ý áter podľa odporúča í ýro a. 
Stre ha:    Očisťujte stre hu od lístia a s ehu äkký  z etáko  s dlhou ruko äťou. Veľké ožst o s ehu a 

stre he že drevostav u poškodiť a je e ezpeč é do ej  tako  prípade stupo ať. 
Dvere:      Prie ež e ažte pá t  d erí azelí ou pokiaľ je i i výro ok opatre ý .
Spojova ie prvk :  Použite šetk  doda é podložk  ku spojo a í  pr ko . Majú ýz a  ako tes e ie proti prie iku    

ečist t z po etria a ako o hra a ple hu proti poškria a iu od skrutiek. Pra idel e ko trolujte, či sa 
ejaka skrutka ale o atka estratili a ak to ude potre é, z o u je utiah ite. 

Vlhkosť:    Plasto á doska ale o f lia u iest e á pod elou podlaho ou plo hou drevostav y s do rou 
e tilá iou z ier i ko de zá ii. 

Ďalšie tip :   M dlo  a odou z te atlače á čísla častí a jed otli ý h dielo h drevostav y. 



TECHNICKÉ PARAMETRE  
o rozsah tepl t, ked  ýro a gara tuje te h i ké para etre drevostav y -20oC až + oC

o zaťaže ie s eho  a   kg/ 2 -  každo  prípade je ut é pra idel e odpratá ať s eh - pozri pok  starostli osť a 
údrž a

o odol osť etra do a   k /hod – ak je drevostav a ko plet e uza reta pozri pok  starostli osť a údrž a   

Tieto para etre ýro a gara tuje i a za predpokladu, že drevostav a je posta e á, ukot e á k ze i a udržia a á  
súlade s á odo . Upozorňuje e a fakt, že or o a á h ot osť čerst ého pra ho ého s ehu je  kg/ 2 pre každý 

apad utý   s ehu. Upozorňuje e a fakt, že or o a á h ot osť čerst ého okrého s ehu je  kg/ 2 pre každý 
apad utý   s ehu. Pres é údaje o pod ie ka h a ieste sta   ájdete a - http:// .s eho a apa. z/ 

Pok  pred sta ou 
Predtý , ež zač ete stavať záhrad ú drevostav u, je veľ i dôležité prečítať si a dodržať tieto pok ! 
o Mo táž  ali ko á ať d e ale o tri oso , požiadajte o po o  ka aráta ale o iekoho z rodi .
o Pri ý ere priestoru a posta e ie drevostav y sa s ažte z oliť ro é a pe é iesto, odkiaľ ude u ož e é 

od od e ie z toho iesta . 
o Než zač ete drevostav u sta ať, roztrieďte, rozdeľte a oz ačte šetk  časti. Sko trolujte je po o ou o rázko  

zo raze ý h a r hu každého ilustro a ého postupu  to to a uále.
o Okre  pa elo  sú šetk  kus  oz ače é, sko trolujte i h po o ou oz ače ia a prísluš o  s hé e.
o Všetk  ákres  ie sú  reál o  eradle, iektoré sú z äčše é, a  olo u ož e é jed odu hšie poro a ie s 

ostat ý i časťa i.
o Oz ače ie častí  ákrese je zjed oduše é. Všetk  časti ko štruk ie ajú ro aký s sté  číslo a ia čísel súčiastok , ale 

oz ačujú r z e dĺžk , čísla sú raze á a súčiastka h.
o Ho i je táto drevostav a a rh utá tak, a  ak ju posta íte podľa tý hto pok o  odolala äčšie u zaťaže iu etro , 

apriek to u ju esta ajte  o lastia h sta e ý h e tré e u etru. A i o táž ero te o eter ý h dňo h.
o V ZIME PRAVIDELNE A PRIEBEŽNE ODSTRAŇUJTE SNEH ZO STRECHY  ALEBO STRECHE DODAJTE Z VNÚTRA  

DOSTATOČNÚ PODPORU apríklad podper á t č  , ABY UDRŽALA VÁHU SNEHU - NAJMÄ PRI VÄČŠÍCH PRÍVALOCH 
SNEHU

o Ak e háte sta u čiastoč e rozosta a ú, že d jsť pl o  etra k jej áž e u poškode ie. Je ašou 
zodpo ed osťou, a  ju ezpeč e doko čili s ohľado  a po eter ost é pod ie k  o ašej o lasti.

o Ak  drevostav a e ola riad e pripe e á k ze i a došlo  jej odfúk utiu, ohla  sa poškodiť a ohla  aj 
sp so iť pora e ie.

o Základňu ale o ste  drevostav y ezas pá ajte , pretože  to sp so ilo pleseň a rekla á ia  e ola uz a á.
o Sko trolujte oz ače ie álepk  a ale ie, a  ste sa uistili, že áte odel tovaru, ktorý ste si o jed ali a sprá e 

číslo ale ia.
o Budete potre o ať iekoľko pra o ý h ástrojo  a ďalšie prísluše st o, ktoré že ť užitoč é k to u, a  ste 

výro ok zosta ili rý hlejšie a ľahšie. 
o Za edze ie lh utiu ko de zá ii  útri drevostav y po že k udrža ie su hého v útra ro ako ako i i alizuje 

ož osť h ilo y sa ot ej drevostav y.
o P da je zakaždý  lhká, a ak proti tejto lhkosti e ude žiad a zá ra a, že pre ik úť do drevostav y. Tr a li á 

plasto á f lia, u iest e á a et o ú dosku za rá i paro a iu a ásled é lh utiu. 

Sklado a ie pred o tážou 
Drevostav a je ro e á z k alit ého s reko ého dre a a je dodá a á po r ho o eošetre á. Pozor, alík s ateriálo  

ie je odotes ý. F lie hrá i dre o le  proti z ečiste iu. Skladujte preto sta e ú sadu až do ko eč ej o táže  
su hu, ie pria o polože ú a ze i, hrá e ú proti pl o  počasia lhkosť, sl ko atď. . Nesklado ať o kuro a o  
priestore! 

Po r ho á úpra a
Pred o tážou usia ť šetk  prírod é eošetre é sta e é diel  ošetre é hl oko p so ia i  základ ý  átero  
pre e tí a o hra a proti za odra iu a ples i  a to z o kajšej aj útor ej stra  diel o . Pre ko eč ý áter použite aj 
o útor o  priestore po eter ost e odol ou lazúru s do rý i f zikál i last osťa i, ktorá o hrá i dre o proti 
lhkosti a sl eč é u žiare iu. Lazúra  ala ť záro eň odeodpudi á, s etlostála a lhkosti odol á. D ajte a to, a  

lazúra ala dostatok fare ého pig e tu, pretože i ak  ohlo d jsť k zošed utiu dre a. Nepouží ajte žiad  lak! 
Ne hajte si podro e poradiť od od or ého predaj u farie , čo sa týka o hra  prírod ého ihlič atého dre a, a 
dodržujte pra o ý postup ýro u átero ej h ot . Ďalší áter ko á ajte po doko alo  zas h utí a etra ie. 
D klad ú o hra ou dre a o pl íte zásad e ži ot osť Vaše drevostav y. Po r ho ú úpra u  pra idel e o o ujte 
ideál e každý  -  rok  podľa pok o  ýro u áteru. Pozor, ak ste zakúpili po r ho o ošetre ý výro ok, tak origi ál  
atretý po r h žiad u dodateč ú po r ho ú úpra u e žaduje. 

Základ
Ve ujte prosí  i oriad u starostli osť pri udo a í základov. Základ posta te tak, a  hor á hra a základu 
presaho ala i    okolitý teré . Základ usí ť pres e áža ý do odoro ej ro i  a od od e ý, a  základo é 



trá ik  ležali  ro i e. A  olo za rá e é pria e u ko taktu so ze ou a ik utiu ze ej lhkosti do trá iko , podložte 
trá ik  pásik  z itú e o ej lepe k  ie sú súčasťou dodá k . Základ sa o čaj e ko á a tro i sp so i: 

o páso ý základ 

o s pa ý et o ý základ 

o et o á doska

Pre tr a li osť základu je ut é dodržať tieto ajd ležitejšie predpoklad : podklad, pra ouhlosť a pres á ro i a. S 
k alit ý  základo  drží Vaša drevostav a o oho roko  dlhšie. Ne hajte si poradiť ale o základ zhoto iť 
od or íko - sta ára. 

Použité dre o 
Naše dre osta  sú rá a é z ihlič atého rezi a, ko krét e s reka. Vý i kou sú prístrešk  pre auto, ktoré sú rá a é z 

oro i e. Dre o je prírod ý produkt, šetr ý k ži ot é u prostrediu, takže har o i k  zapadá do akejkoľ ek záhrad . 
Ďalšou pred osťou dre o ýro ku je tiež to, že sa dá jed odu ho opra o ať a je e o o priaz i ý. K to u a še á 
ihlič até dre o sokú izolač ú s hop osť. Výro a starostli o erá suro i u zo se erský h a ý hodoeur psk h leso , 
kde dre o ďaka dlhý  a hlad ý  zi á  rastie po alšie. Letokruh  sú husté, lízko pri se e, čo či í dre o pe ý  a 
t rdý . 

Po ole ie k sta e
Dre eostav a s pe ý i základ i že žado ať určitá po ole ie od iest h úrado . Preto radšej pred jej kúpou  
o erte a sta e o  úrade aktuál u situá iu s ut osťou sta e ého po ole ia, s úze ý  rozhod utí  prípad e s 
rozhod utie o u iest e í sta . Odporúča e a šetký h iest h úrado h o eriť plat é predpis  pre o lasť 
plá o a ej sta , pretože drevosta a že ť úrad  zro a  ieste ašej záhrad  z r z h d odo  
o edze á. Ak áte záhradku poze ok   áj e, tak sa usíte dohod úť aj s jej ajiteľo . 

Upozor e ie a ež é last osti dre a 
. Suk  žete ájsť  každo  druhu dre a, je to prirodze é a e ajú žiad  pl  a pe osť a odol osť produktu.
. Ži i a že ať te de iu stupo ať a po r h. Jed odu ho že ť odstrá e á po o ou odpo edajú eho

ástroja ale o rozpúšťadla.
. Fare é rozdiel  sú prirodze é ale o sa žu o ja iť  d sledku ošetre ia dre a. Jed á sa o ež ú last osť.

Fare é rozdiel  časo  ale o p so e í  sl eč ého žiare ia led ú.
. Z d odu rozdiel ej hustot  sa dre o ez ršťuje ale o erozpí a ro o er e. To že sp so iť popraska ie.

Te to ja  ijak eo pl ňuje last osti dre a.
. Hu  ale o a odrasté šk r  sa žu o ja iť a po r hu dre a, e ajú žiad  dopad a pe osť a odol osť 

dre a, žu ť jed odu ho odstrá e é odou a kefou.
. Zele é šk r  sa ieked  žu o ja iť a dre e, ked  je soľ súčasťou i preg ač ého pro esu, a  olo dre o

hrá e é pred h zo  a hu a i. Šk r  e ajú žiad  pl  a odol osť dre a.
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1.Please keep this instruction sheet safely for future reference. /2.Inappropriate use or 
faulty application of the product is explicitly forbidden and absolves the manufacturer of all 
liability. /3.The Assembly must be done by an adult. The use of the item is only allowed 
under continuous supervision by an adult. The product is meant for persons weighing up 
to 70 kg. WARNING! Not meant for children younger than 3 years of age, due to a lack of 
extra safety precautions - risk of falling. /4.All elements of the item should be inspected 
reglarly for eventual wear. /5.This product meets to all security aspects of the European 
standard EN71. “WARNING! For family domestic use only.” Both indoors and outdoors. 
/6.The product must be installed onto a play frame that is suitable for this activity (eg a wooden play tower). The assembly must be carried out in such a 
way that head, inger and clothing entrapments are excluded. In order to prevent clothing entrapments during gliding, there should be no openings around 
the platform between 3 mm and 25 mm. Pay special attention to the boards of the platform onto which the slide is mounted. /7.When mounting or assem-
bling the product attention should be given to minimum required distance between the product and eventual obstacles : walls, fencing,… The distance 
should be min. 2000 mm. /8.In this safety area no hard, angular or pointed objects should be present. The surface underneath the product should be lat 
and shock absorbing, so no asphalt, concrete or any other hard surface. /9.The product must be mounted onto a suitable platform (see point 6) and only 
in accordance with the recommended platform height with a tolerance of approximately 5 cm (see notes at the rear of the slide). The assembly must be 
done with 5 mm or 6 mm countersunk screws (screws not included). The ground level surface must be suficiently stable to avoid subsidence and to ensure 
that the slide does not get damaged. /10. It is strongly advised not to lift the slide from the bottom after it has been ixed to the platform. This will damage 
and break the slide. /11.To avoid the heating up of the product, do not orient the sliding surface towards the sun. /12.Sliding can cause a small electro-
static charge. This can be avoided by not wearing synthetic fabric clothing and/or by regularly cleaning the surface of the slide with water and soap.

1.Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te bewaren. /2.Onaangepast gebruik of foutieve montage is uitdrukkelijk verboden en ontslaat de fabrikant 
van elke aansprakelijkheid. /3.De montage moet door een volwassene gebeuren. Het gebruik van het product is enkel toegelaten onder voortdurend toe-
zicht van een volwassene. Het product is geschikt voor personen met een gewicht tot 70 kg. WAARSCHUWING! Ongeschikt voor kinderen jonger dan 36 
maanden, er werden geen extra veiligheidsmaatregelen genomen voor peuters – gevaar op vallen. /4.Alle onderdelen van het product moeten regelma-
tig worden nagezien door de gebruiker op eventuele sporen van slijtage. /5.Dit product voldoet aan alle veiligheidsvoorschriften voorgeschreven in de 
Europese Normen EN71. “WAARSCHUWING! Alleen voor privé gebruik.” Dit zowel binnenshuis als buitenshuis. /6.Het product dient te worden aange-
bouwd aan een speeltoestel geschikt voor deze activiteit (vb:houten speeltoren). Bij montage moet gevaar voor beklemming van hoofd, vingers of kledij 
uitgesloten worden. Om beklemming van kledingsonderdelen tijdens het glijden te voorkomen mogen er rondom de glijbaan geen openingen tussen 3 mm 
en 25 mm bevinden. Let vooral op de houten planken van het platform waarop de glijbaan rust. /7.Bij de montage dient men erop te letten dat er voldoen-
de afstand is tussen het speeltuig en eventuele hindernissen : muren, hekken,.. Deze afstand moet min 200 cm bedragen. /8.In deze veiligheidszones 
mogen zich geen harde of hoekige voorwerpen bevinden. De ondergrond moet vlak zijn en een schokdempende werking hebben, dus geen asfalt, beton 
of een ander hard oppervlak. /9.Het product wordt gemonteerd op een geschikt platform (zie 6) en enkel op aanbevolen platformhoogte (zie aanduiding 
op de onderkant van de glijbaan) +/- 5 cm. Te bevestigen met schroeven met verzonken kop diameter 5 of 6 mm (niet inbegrepen). De ondergrond dient 
voldoende stabiel te zijn zodat verzakking beperkt blijft en er geen beschadiging aan de glijbaan wordt veroorzaakt. /10.Na bevestiging aan het platform 
mag de glijbaan onderaan niet opgeheven worden. Het opheffen van de voet kan barsten en beschadiging veroorzaken. /11.Om verhitting van de kunst-
stof te vermijden, richt het glijvlak niet naar de zon. /12.Het glijden kan een kleine elektrostatische lading veroorzaken. Dit kan vermeden worden door 
synthetische kledij te vermijden en/of het glijvlak met water en detergent schoon te maken.

1.Veuillez soigneusement conserver ce mode d’emploi. /2.L’utilisation inadaptée ou le montage fautif du produit est explicitement défendu et dégage le 
producteur de toute responsabilité. /3.Le montage doit être faite par un adulte. L’utilisation du produit est uniquement autorisé sous contrôle d’un adulte. 
Le produit convient pour des personnes avec un poids jusqu’à 70 kg. ATTENTION ! Pas pour des enfants de moins de 3 ans, par manque de mesures de 
sécurité supplémentaires - risque de chute. /4.Le produit doit être contrôlé régulièrement pour relever des indications éventuelles d’usure. /5.Le produit 
correspond aux normes de sécurité (Norme Européenne EN71). “ATTENTION ! Exclusivement à usage familial.” Ainsi à l’extérieur qu’à l’intérieur de la 
maison. /6.Le produit doit être monté sur une construction adaptée pour cette activité (par exemple :une tour en bois). Au cas où l’on incorpore le produit 
dans un jeu ou une construction quelconque, il faudra le faire de façon à éliminer les risques de coinçage des pièces de vêtements, de la tête ou des doigts. 
Pour éviter le coinçage des vêtements pendant l’acte de glisser il est interdit d’avoir des espaces entre 3 mm et 25 mm autour de la glissière. Faites atten-
tion aux planches en bois de la plateforme. /7.Au moment du montage il faut respecter une distance sufisante entre les agrès de jeux et des obstacles : 
murs, clôtures,… Cette distance sera au moins 200 cm. /8.Dans ces zones de sécurité la présence d’objets durs, anguleux ou pointus est défendu. Le ter-
rain en dessous des agrès de jeux doit être plat et composé d’une matière qui a des caractéristiques pour absorber les chocs (donc pas au-dessus d’une 
surface asphaltée, bétonnée ou durcie d’une autre façon. /9.Le produit sera monté sur une plateforme adaptée (voir 6) et seulement à l’hauteur exacte 
telle que recommandé (voir l’indication sur le dessous du toboggan) +/-5cm. A ixer par des vis à tête noyée en diamètre 5 ou 6 mm. Attention les vis ne 
sont pas incluses à la livraison. Le sol doit être assez stable pour éviter l’enfonçage, sinon la glissière pourrait être endommagée. /10. Après ixation sur le 
plateforme le toboggan ne peut plus être levé. Lever le bas du toboggan pourra résulter en formation de issures et casse du toboggan. /11.Pour éviter que 
le produit s’échauffe, ne pas orienter la surface à glisser vers le soleil. /12.En glissant on peut provoquer une légère charge électrostatique que l’on peut 
éliminer en évitant chaque habillement synthétique ou en nettoyant le toboggan avec de l’eau ou par moyen d’un détergent.

1.Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig auf. /2.Unangepaßtes Benutzen bzw. falsche Montage ist ausdrüclich verboten und entlastet den Her-
steller von seine Verantwortung. /3.Die Montage muss durch einen Erwachsenen erfolgen. Das Benutzen von diesem Artikel ist nur zugelassen unter der Aufsicht 
eines Erwachsenen. Der Artikel ist brauchbar für Personen mit einem Gewicht bis 70 Kg. ACHTUNG! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren, wegen des Mangels 
an den Extrasicherheitsanweisungen-Risiko von Stürzen. /4.Alle Teile dieses Artikels sollen regelmäßig auf Spuren von Verschleiß und Risse nachgeprüft werden 
um Unfälle zu vermeiden. /5.Der Artikel entspricht allen Anforderungen der Europäischen Norm EN71. “ACHTUNG! Nur für den häuslichen Gebrauch.” Für den 
Innen- sowie Außenbereich. /6.Der Artikel dient dazu an einem Spielgerät angebaut zu werden. Bei der Montage des Produktes in ein Spielgerät oder eine andere 
Konstruktion muss sichergestellt werden, dass keine Fangstellen für Gliedmasse oder Kleidungsteile entstehen. Um diese Fangstellen während des Rutschen zu 
vermeiden, sollen sich rund um die Rutsche keine Öffnungen zwischen 3 mm und 25 mm beinden. Legen Sie besonderen Wert auf die Hölzer der Platform worauf 
die Rutsche befestigt wird. /7.Bei der Montage soll man darauf achten zwischen dem Artikel und eventuellen Hindernissen: Mauer, Zäune,… eine Distanz von min-
destens 200 cm zu respektieren. /8.Innerhalb dieser Sicherheitszone dürfen sich keine harten, eckigen oder spitzige Objekte beinden. Der Untergrund unter dem 
Artikel soll eben und stoßabsorbierend sein, also keine Asphalt, Beton oder anderen harten Untergrund. /9.Der Artikel wird auf einer Plattform montiert (siehe 6.) 
und darf nur auf der empfolenen Plattformhöhe (siehe Anmerkung an der Unterkante der Rutsche) +/- 5 cm montiert werden. Zu Befestigen ist die Rutsche mit 
Schrauben mit Senkkopf, Durchmesser 5 oder 6 mm (diese sind nicht mit einbegriffen). Der Untergrund muss stabil und fest sein, sodass keine Versenkung ent-
stehen kann und die Rutsche nicht beschädigt werden kann. /10.Die Rutsche darf unten nicht ang hoben werden wenn diese an der Plattform festgeschraubt ist. 
Die Rutsche kann sonst durch die auftretenden Spannungen oben an der Befestigung brechen. /11.Um eine Erhitzung der Oberläche zu vermeiden, das Rutsch-
läche nicht nach der Sonne richten. /12.Das Rutschen kann kleine elektrostatische Auladungen erzeugen. Dies kann vermindert werden, indem keine syntheti-
sche Kleidung getragen wird, oder die Rutschläche mit Wasser und Spülmittel abgewaschen wird.

1. Montážní návod pečlivě uchovejte pro budoucí použití. /2.Nesprávné  nebo chybné použití výrobku je výslovně zakázáno a zbavuje výrobce veškeré 
odpovědnosti. /3. Montáž musí být prováděna dospělou osobou. Použití hřiště je povoleno pouze za nepřetržitého dozoru dospělé osoby. Výrobek je určen 
pro osoby s hmotností do 70 kg. VAROVÁNÍ! Není určeno pro děti mladší 3 let, kvůli nedostatečným bezpečnostním opatřením - nebezpečí 
pádu. /4.Všechny prvky hřiště by měly být pravidelně kontrolovány pro případné opotřebení. /5.Tento výrobek splňuje všechny bezpečnostní aspekty 
evropské normy EN71. "VAROVÁNÍ! Pouze pro soukromé (domácí) použití v interiéru a exteriéru. “/6. Produkt musí být instalován na místě, které je 
vhodné pro tuto činnost (např. dřevěné hrací hřiště). Montáž musí být provedena tak, aby bylo vyloučeno zachycení hlavy, prstů a oděvů. Aby se 
zabránilo sklouznutí oděvů během klouzání, neměly by být žádné otvory kolem plochy mezi 3 mm a 25 mm. Zvláštní pozornost věnujte podkladu 
skluzavky. / 7. Při montáži je třeba věnovat pozornost minimální požadované vzdálenosti mezi výrobkem a případnými překážkami: stěnami, oplocením,… 
Vzdálenost by měla být min. 2000 mm. /8. V tomto bezpečnostním prostoru nesmí být žádné tvrdé, hranaté nebo špičaté předměty. / 9. Povrch pod 
produktem by měl být rovný a pohlcující otřesy, takže žádný asfalt, beton ani jiné tvrdé povrchy. Výrobek musí být namontován na vhodnou plochu (viz 
bod 6) a pouze v souladu s doporučenou výškou podkladu s tolerancí přibližně 5 cm (viz štítek na zadní straně skluzavky). Montáž musí být provedena se 
zapuštěnými šrouby 5 mm nebo 6 mm (šrouby nejsou součástí dodávky). Povrch musí být dostatečně stabilní, aby se zabránilo poklesu a nedošlo k 
poškození skluzavky./ 10. Důrazně se nedoporučuje zvedat skluzavku zdola poté, co byl upevněn k plošině. To poškodí a zlomí skluzavku. /11.Chcete-li se 
vyhnout zahřátí výrobku, neorientujte skluzavku směrem ke slunci./ 12. Klouzání může způsobit malý elektrostatický náboj. Tomu se lze vyhnout tím, že 
nenosíte oděv ze syntetické tkaniny a / nebo pravidelně čistíte povrch skluzavky vodou a mýdlem.

1. Montážny návod starostlivo uschovajte pre budúce použitie. /2.Nesprávné alebo chybné použitie výrobku je výslovne zakázané a zbavuje výrobca 
všetkej zodpovednosti. / 3. Montáž musí byť vykonávaná dospelou osobou. Použitie ihriska je povolené len za nepretržitého dozoru dospelej osoby. 
Výrobok je určený pre osoby s hmotnosťou do 70 kg. VAROVANIE! Nie je určené pre deti mladšie ako 3 roky, kvôli nedostatočným bezpečnostným 
opatreniam - nebezpečenstvo pádu./ 4.Všechny prvky ihriska by mali byť pravidelne kontrolované pre prípadné opotrebenie. /5.Tento výrobok spĺňa 
všetky bezpečnostné aspekty európskej normy EN71. "VAROVANIE! Len pre súkromné (domáce) použitie v interiéri a exteriéri." / 6. Produkt musí byť 
inštalovaný na mieste, ktoré je vhodné pre túto činnosť (napr. Drevené hracie ihrisko). Montáž musí byť vykonaná tak, aby bolo vylúčené zachytenie 
hlavy, prstov a odevov. Aby sa zabránilo skĺznutie odevov počas kĺzanie, nemali by byť žiadne otvory okolo plochy medzi 3 mm a 25 mm. Osobitnú 
pozornosť venujte podkladu šmýkačky. /7. Pri montáži je potrebné venovať pozornosť minimálnej požadovanej vzdialenosti medzi výrobkom a 
prípadnými prekážkami: stenami, oplotením, ... Vzdialenosť by mala byť min. 2000 mm. / 8. V tomto bezpečnostnom priestore nesmú byť žiadne tvrdé, 
hranaté alebo špicaté predmety. / 9. Povrch pod produktom by mal byť rovný a pohlcujúce otrasy, takže žiadny asfalt, betón ani iné tvrdé povrchy. 
Výrobok musí byť namontovaný na vhodnú plochu (pozri bod 6) a iba v súlade s odporúčanou výškou podkladu s toleranciou približne 5 cm. Montáž musí 
byť vykonaná so zapustenými skrutkami 5 mm alebo 6 mm (skrutky nie sú súčasťou dodávky). Povrch musí byť dostatočne stabilné, aby sa zabránilo 
poklesu a nedošlo k poškodeniu skluzavky./ 10. Dôrazne sa neodporúča dvíhať šmýkačku zdola potom, čo bola upevnená k plošine. To poškodí a zlomí 
šmýkačku. /11.Chcete-li sa vyhnúť zahriatie výrobku, neorientujte šmýkačku smerom ku slunci./ 12. Kĺzanie môže spôsobiť malý elektrostatický náboj. 
Tomu sa dá vyhnúť tým, že nenosíte odev zo syntetickej tkaniny a / alebo pravidelne čistíte povrch šmýkačky vodou a mydlom.

1.Proszę zachować niniejszą instrukcję obsługi w celu wykorzystania jej w przyszło ci. /2.Niewła ciwe u ywanie lub zastosowanie produktu niezgodne z 
przeznaczeniem jest zabronione i zwalnia producenta z jakiejkolwiek odpowiedzialno ci. /3.Monta u powinna dokonać osoba dorosła. Korzystanie tylko 
pod stałym nadzorem osoby dorosłej. Produkt przeznaczony jest dla osób o wadze do 70 kg. OSTRZE ENIE! Produkt nie nadaje się dla dzieci w wieku po-
ni ej 36 miesięcy ycia, ze względu na brak dodatkowych zabezpieczeń – ryzyko upadku. /4.Wszystkie elementy produktu powinny być regularnie spraw-
dzane w celu ewentualnego zu ycia. /5.Produkt spełnia europejskie normy EN71. “OSTRZE ENIE! Wyłącznie do u ytku domowego.” Zarówno wewnątrz 
jak i na zewnątrz. /6.Produkt musi zostać zainstalowany na odpowiedniej platformie (np. drewniana wie a). Podczas monta y nale y zwrócić szczególną 
uwagę, aby nie występowało ryzyko zakleszczenia (głowy, palców, odzie y). Aby zapobiec zaczepienia się ubrania podczas zje d ania – nale y upewnić 
się, e nie ma adnych otworów/szczelin od 3 mm do 25 mm. Szczególną uwagę nale y zwrócić na platformę, na której zamocowany jest lizg. /7.Podczas 
montowania lub składania urządzenia, nale y przestrzegać minimalnej wymaganej odległo ci między urządzeniem a ewentualnymi przeszkodami: cia-
nami, ogrodzeniem itp. Odległo ć ta powinna wynosić co najmniej 2 metry. /8.W bezpiecznej streie nie mogą znajdować się adne twarde przedmioty o 
ostrych krawędziach lub spiczastych zakończeniach. Powierzchnia pod urządzeniem powinna być płaska i mieć wła ciwo ci amortyzujące. Nie nale y in-
stalować zje d alni nad asfaltem, betonem lub innym twardym podło em. /9.Produkt musi być zamontowany na odpowiedniej platformie (patrz punkt 
6), zgodnie z zalecaną wysoko cią, z tolerancją około 5 cm (patrz uwagi ). Monta u nale y dokonać za pomocą wkrętu z łbem 5 mm lub 6 mm ( ruby nie 
są dołączone). Podło e musi być stabilne, aby lizg nie osiadał lub nie uległ uszkodzeniu. /10.Nie nale y podnosić do góry przymocowanego lizgu, gdy  
mo e to spowodować jego przełamanie, pęknięcie. /11.Aby uniknąć nagrzewania się lizgu nale y umie cić go w taki sposób aby powierzchnia zje d ania 
nie była zwrócona w kierunku słońca. /12. lizg mo e mieć wła ciwo ci elektrostatyczne. Aby uniknąć elektryzowania się lizgu nale y unikać lizgania w 
ubraniach syntetycznych oraz myć lizg regularnie wodą z mydłem.
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           Důležité ezpeč ost í pok  
    

Příprava podkladu 
Dětské hřiště usí ýt pe ě 
ukot e o k podkladu tak, a  os é 
pr k  ko struk e l  zajiště  proti 
z edá í e o překlápě í ěhe  

or ál ího e o před ídatel ého 

esprá é-ho použití. Toto upe ě í 
usí ýt uzpůso e o stá ají í  

ze í  pod í ká  / last oste . 
Ná od ukazuje a rho a ý způso  
ukot e í dětského hřiště po o í 
kote  do eto u podle e ropské 

or  EN -8. 

Ko struk e 
Použí ejte pouze origi ál í 
ko po e t  Kari u a origi ál í 
přísluše st í Kari u. 

Záruka a li e e GS za ikají  případě 
sta  a údrž , které ejsou 
pro ádě   souladu s tí to 

á ode .  

Nejpr e zko trolujte, zda je doda ý 
produkt ko plet í, roz ěro ě 

přes ý a i  e í poškoze o. Bohužel 
ůže dojít k poškoze í ěhe  

přepra  a sklado á í. V tako ý h 
případe h se sta ou ezačí ejte a 
ko taktujte aši ser is í li ku. 

V erte ro a ou plo hu pro 
sta u. 

Musíte dodržet ezpeč ou 
zdále ost   od ostat í h sta e  / 

překážek, jako jsou šňůr  a prádlo, 
plot , ět e atd. U houpaček e istují 
další ezpeč ost í zdále osti, které 
jsou u ede   přísluš ý h á ode h. 

Skluza k   ikd  e ěl  ýt 
u ístě  tak, a  s ěřo al  a jih. 

T  se zahří ají a slu i a pak se 

e ohou použí at. 
Ze ě pod a edle sta  usí ýt 

ěkká. Nes í se použí at t rdé 
po r h , jako je asfalt e o eto , 
ji ak hrozí e ezpečí pora ě í dětí  
případě pádu. E istují i gu o é 
podložk , kd  dojde k i i aliza i 
rizika pro Vaše dítě. Doporučuje e 

také použití ulčo a í kůr , je ého 
písku atd. T   ěl  ýt apliko á  
e rst ě o tloušť e  . Tato 
rst a usí ýt z ýše a a    

případě ož ý h pádů z ýšek ad 
,  . 

Nejpr e si pozor ě přečtěte o táž í 
á od. Výkres   tě hto 

ko strukč í h pok e h e usí z ela 
odpo ídat origi álu; použí ají se 
pouze pro ilustrač í účel . Mohou 
e isto at te h i ké rozdíl  a rozdíl  
e zhledu. Dře o je ěkd  el i 

te pera e t í ateriál, takže 
še h  šrou o a é spoje  ěl  
ýt před rtá . V opač é  případě 

se dře o ůže rozštíp out. Ná od 

u ádí, které dře ě é části žadují 
před rtá í a požado a ý prů ěr 

rtáku. Sta a usí ýt pe ě 
ukot e a k ze i  souladu s 

á ode . Nedo olte, a  aše děti 
po áhal  s o táží! Mo táž s í 
pro ádět pouze dospělí. Pozor: Malé 
části ohou ýt spolk ut ! 

U doko če é sta  usíte otesto at 
sta ilitu. Tepr e poté ůže ýt 
dětské hřiště použí á o. 

Ujistěte se, že á  ez lo žád é 

díl , šrou  e o podo é před ět .  

Hřiště e atírejte ičí , po če   
po r h sta  l hladký e o kluzký, 
jako je lak. 

Vše h  řeza é hra  usí ýt u 

doko če é sta  začiště  rus ý  
papíre . 

Údrž a 
Vše h  díl  usí ýt sprá ě 

ro e  a ezpeč ě a o to á . 

Každý o ý před ět jakéhokoli  t pu 
je zatíže  použí á í  a e ětší  či 

e ší  rozsahu podléhá opotře e í. 
To ůže s ížit íru ezpeč osti, 
která la e ětší  či e ší  
rozsahu příto a  do ě ýro  a 
zaříze í se tak ůže stát 

e ezpeč ý  pro zdra í ašeho 
dítěte. Proto ste ěli před každý  
použití  zko trolo at ásledují í ě i 
a apra it še h  h  dří e, ež si 
zač ete hrát. Údrž u ste ěli 
pro ádět alespoň jed ou za ěsí , i 
kd ž zaříze í e lo  této do ě 
použí á o. Dře o reaguje a li  
prostředí. V zá islosti a počasí ůže 
dře o o t at e o se s ršťo at. To 
způso uje z ě u roz ěrů a lehká 
praská í, případ ě padá á í suků, 
atd… A šrou o a é spoje se ohou 
u ol it. To u elze za rá it. 
Z tohoto dů odu: 
• Před použití  odstraňte še h  

třísk . 

• Zko trolujte, zda jsou še h  
šrou  sprá ě utaže , případ ě 
utáh ěte. 

• Pra idel ě ko trolujte sta  po r hu 
a sta ilitu zaříze í. 

• Jsou še h a la a, sedadla 
houpaček, atd… epoškoze á? 

• Je kot e í stále dostateč é? 

• Po iče é díl  usí ýt před použití  
ě ě .  

• Vše h  želez é díl  usí ýt 
aolejo á . 

• Vše h  kr tk  šrou ů e o ostré 
hra  usí ýt ko trolo á  a 

ě ě , pokud je potře a. 
• Houpačk , řetěz , la a a další 

přísluše st í usí ýt ko trolo á o 
z hlediska opotře e í. Vý ě a dílů 

usí ýt  souladu s o táž í  
á ode . 

Použití 
Dětská hřiště jsou urče á pro děti e 
ěku  –  let a do  kg. Děti usí 
ýt žd  pod dozore  rodičů. 

V případě esprá ého použití, 
a o to á í ji ého přísluše st í 
apř. těžký h řetězů, houpaček, 

atd… e ese ýro e žád ou 
odpo ěd ost.  
Toto dětské hřiště je urče o pouze 
pro soukro é použití a e pro 
veřej é. 

Pozor 

Neotáčejte prázd é houpačk . 
Neskákejte z houpaček. 

Nehoupejte se příliš soko. 

Ne ěhejte pod houpačku, zej é a e 
h íli, kd  se houpají ji é děti. 

Ne ěšte se hla ou dolů a dře ě ý h 
díle h. 
Neotáčejte la a e o e otejte je a 
tělo, hrozí přiduše í. 
Děti es í osit o leče í s dlouhý i 
stuha i, příliš ol é o leče í e o 
šperk , ůže se to za h tit a dítě 
uškrtit.  
Při hlad é počasí ukliďte 
přísluše st í a zakažte použí á í. 
V případě z rzlého podkladu e í při 
pádu dítěte zajiště a jeho 

ezpeč ost. Pa atujte, že při dešti 
ůže ýt hřiště kluzké. Měli ste 

dítěti po olit hra í pouze za teplého 

a su hého počasí.  
 

 
 



              Dôležité ezpeč ost é pok  
Príprava podkladu 
Detské ihrisko usí ť pe e 

ukot e é k podkladu tak, a  os é 
pr k  ko štruk ie oli za ezpeče é 

proti zd íha ie ale o preklápa ie 

počas or ál eho ale o 

pred ídateľ ého esprá eho 

použitie. Toto upe e ie usí ť 

prisp so e é súčas ým ze ým 

pod ie kam / last ostiam. Ná od 

ukazuje a rho a ý sp so  

ukot e ie detského ihriska po o ou 

kotie  do et u podľa eur pskej 
or  EN -8. 

Ko štruk ia 
Použí ajte le  origi ál e ko po e t  

Kari u a origi ál e prísluše st o 

Kari u. Záruka a li e ie GS za ikajú  

prípade sta  a údrž , ktoré ie sú 

ko á a é  súlade s tý to 
á odom. 

Najpr  sko trolujte, či je doda ý 

produkt ko plet ý, roz ero o 

pres ý a ič ie je poškode é. 

Bohužiaľ že d jsť k poškode iu 

počas prepra  a sklado a ia. V 

taký hto prípado h sa sta ou 

ezačí ajte a ko taktujte ašu 

ser is ú li ku. V erte ro a ú 

plo hu pre sta u. 

Musíte dodržať ezpeč ú zdiale osť 
 m od ostat ý h sta ie  / prekážok, 

ako sú š úr  a ielizeň, plot , 
ko áre atď. U hojdačiek e istujú 

ďalšie ezpeč ost é zdiale osti, 
ktoré sú u ede é  prísluš ý h 

á odo h. 

Š ýkačk   ikd  e ali ť 
u iest e é tak, a  s ero ali a 

juh. Tie sa zahrie ajú a sl ku a 

poto  sa e žu použí ať. 

Zem pod a edľa sta  usia ť 
äkká. Nes ie sa použí ať t rdé 

po r h , ako je asfalt ale o et , 
i ak hrozí e ezpeče st o pora e ia 

detí  prípade pádu. E istujú aj 
gu o é podložk , ked  d jde k 

i i alizá ii rizika pre Vaše dieťa. 

Odporúča e tiež použitie ulčo a ej 
k r , je ého piesku atď. Tie  ali 

ť apliko a é o rst e s hrú kou  

m. Táto rst a usí ť z ýše á a 

 m  prípade ož ý h pádo  z 
ýšok ad ,  m. 

Najpr  si pozor e prečítajte 

o táž  á od. Výkres   tý hto 

ko štrukč ý h pok o h e usí 
úpl e zodpo edať origi álu; 

použí ajú sa le  pre ilustrač é účel . 

M žu e isto ať te h i ké rozdiel  a 

rozdiel  o zhľade. Dre o je ieked  

eľ i te pera e t ý ateriál, takže 
šetk  skrutko a é spoje  ali ť 

pred ŕta é. V opač om prípade sa 

dre o že rozštiepiť. Ná od u ádza, 
ktoré dre e é časti žadujú 

pred ŕta ia a požado a ý prie er 

rtáka. Sta a usí ť pe e 

ukot e á k ze i  súlade s á odom. 

Nedo oľte, a  aše deti po áhali s 

o tážou! Mo táž že ko á ať 
le  dospelí. Pozor: Malé časti ôžu 

ť prehlt uté! 
U doko če ej sta  usíte 

otesto ať sta ilitu. Až potom že 

ť detské ihrisko použí a é. 

Uistite sa, že ám ezostalo žiad e 

diel , skrutk  ale o podo é 

pred et . 

Ihrisko e atierajte ičím, po čom  

po r h sta  ol hladký ale o klzký, 
ako je lak. 

Všetk  reza é hra  usia ť u 

doko če ej sta  začiste é rús m 

papierom. 

Údrž a 

Všetk  diel  usia ť sprá e 

ro e é a ezpeč e a o to a é. 

Každý o ý pred et akéhokoľ ek 

t pu je zaťaže ý použí a ím a o 
äčšom či e šo  rozsahu podlieha 

opotre o a iu. To že z ížiť ieru 

ezpeč osti, ktorá ola o äčšom či 
e šo  rozsahu príto á  čase 

ýro  a zariade ie sa tak že stať 

e ezpeč ým pre zdra ie ášho 

dieťaťa. Preto  ste ali pred 

každý  použitím sko trolo ať 

asledujú e e i a apra iť šetk  
h  sk r, ež si zač ete hrať. 

Údrž u  ste ali ko á ať aspoň 

raz za esia , aj keď zariade ie 
e olo  tejto do e použí a é. Dre o 

reaguje a pl  prostredia. V 

zá islosti a počasí m že dre o 

apučia ať ale o sa z ršťo ať. To 

sp so uje z e u roz ero  a ľahká 

praska ie, prípad e padá a ie hrčí, 
atď ... A skrutko a é spoje sa žu 

u oľ iť. To u sa edá za rá iť. 

Z tohto d odu: 

• Pred použití  odstráňte šetk  

triesk . 

• Sko trolujte, či sú šetk  skrutk  

sprá e utiah uté, prípad e 

utiah ite. 

• Pra idel e ko trolujte sta  po r hu 

a sta ilitu zariade ia. 

• Sú šetk  la á, sedadlá hojdačiek, 
atd ... epoškode á? 

• Je kot e ie stále dostatoč é? 

• Po iče é diel  usia ť pred 
použitím e e é. 

• Všetk  želez é diel  usia ť 

aolejo a é. 

• Všetk  kr tk  skrutiek ale o ostré 

hra  usia ť ko trolo a é a 

e e é, ak je potre a. 

• Hojdačk , reťaze, la á a ostat é 
prísluše st o usia ť ko trolo a é 

z hľadiska opotre e ia. Vý e a 

dielo  usí ť  súlade s 

o táž m á odom. 

Použitie 

Detské ihriská sú urče é pre deti o 

eku  -  roko  a do  kg. Deti 
usia ť žd  pod dozorom rodičo . 

V prípade esprá eho použitia, 
a o to a ie i ého prísluše st a 

apr. Ťažký h reťazí, hojdačiek, atď ... 

e esie ýro a žiad u 

zodpo ed osť. 

Toto detské ihrisko je urče é iba pre 
súkro é použitie a ie pre verej é. 

Pozor 
Neotáčajte prázd e hojdačk . 

Neskáčte z hojdačiek. 

Nekolíšte sa príliš soko. Ne ežte 

pod hojdačku, aj ä o h íli, keď sa 

hojdajú i é deti. 
Ne ešajte sa hla ou dolu a 

dre e ý h dielo h. 

Neotáčajte la a ale o e otejte je 

a telo, hrozí priduse ie. 

Deti es ú osiť o leče ie s dlhý i 
stuha i, príliš oľ é o leče ie ale o 

šperk , že sa to za h tiť a dieťa 

uškrtiť. 

Pri hlad é počasie upra te 

prísluše st o a p ite použí a ie. V 

prípade z rz utého podkladu ie je 

pri páde dieťaťa zaiste á jeho 

ezpeč osť. Pa ätajte, že pri daždi 
že ť ihrisko klzké. Mali  ste 

dieťaťu po oliť hra ie i a za teplého 

a su hého počasia. 



>!!!



Lieber Kunde , leider können wir 
Ihnen keinen Bausatz mit Vorbohrungen 
liefern. Wegen eines meist unebenen 
Untergrund müssen die Vorbohrungen 
während der Montage erfolgen. 

63823

 Vergleichen Sie zuerst die Material-
liste mit Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie 
Verständnis, dass Beanstandungen nur im nicht 
aufgebauten Zustand bearbeitet werden können!

 Vergelijk eerst de lijst van materialen 
met de inhoud van uw pakket! Reclamaties kun-
nen alleen in behandeling worden genomen zo-
lang de onderdelen nog niet zijn gemonteerd!

 Commencez par comparer la liste du 
matériel avec le contenu de votre paquet! Sachez 
que nous traitons uniquement les réclamations 
concernant le matériel à l’état non monté!

 En primer lugar, compare la lista de ma-
terial con el contenido del paquete. Rogamos 
entienda que las reclamaciones sólo pueden ser 
tramitadas antes de montar el objeto!

 First compare the list of materials with 
your package contents! Please understand that 
complaints can be processed in the non-built 
status only!

 Confrontate questa distinta materiali 
prima con il contenuto del pacchetto! Vi preghia-
mo di comprendere che eventuali reclami pos-
sono essere accolti solo prima del montaggio!

 Před začátkem montáže zkontrolujte
obsah balení! Montážní návod Vám pomůže
s identifikací dílů.

4 x P1 2390 x 68 x 68mm ID 63813

8 x R1 946 x 38 x 78mm ID 63815

4 x K1 950 x 78 x 38mm ID 63821

4 x B1 878 x 45 x 18mm ID 63818
6 x B2 595 x 95 x 18mm ID 25456
10 x B3 990 x 95 x 18mm ID 63233
20 x B4 1190 x 95 x 18mm ID 28019
1 x B5 500 x 120 x 18mm ID 64765
11 x B6 595 x 120 x 18mm ID 63822
4 x B7 1014 x 140 x 26mm ID 63814
4 x B8 540 x 42 x 28mm ID 26359
1 x B9 938 x 42 x 28mm ID 81848
4 x B10 878 x 42 x 28mm ID 64766
1 x B11 1014 x 78 x 38mm ID 63820
2 x B12 1290 x 78 x 38mm ID 63819

220 x 4 x 30mm ID 3686
4 x 4 x 40mm ID 21925
60 x 4 x 50mm ID 3688 
4 x 4 x 70mm ID 3689 
2 x 6 x 40mm ID 45545
20 x 6 x 120mm ID 9205

50 x 8 x 80 ID 65086

1 x ID 65706
8 x F1 6 x 120 ID 64803

P 1

P 1

P 1

P 1

B 7

R 1

R 1

R 1R 1

K 1

K 1

K 1

B 1

B 3

B 4

B 8

B 8

B 8

B 8

R 1

B 2

B 12

B 1

K 1

B 6
B 6

R 1

B 7

B 7

B 7

R 1

B 12

B 2

3 x B 6

B 2

B 6
B 6

B 2

21 3

  Pred začiatkom montáže 
skontrolujte obsah balenia! Montážny 
návod Vám pomôže s identifikáciou dielov.
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02.3
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4x50

02.2

02.3 Bündig!
Affl eurement!
Gelijk!
Aras!
Zarovnat !
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Affl eurement!
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Bündig!
Affl eurement!
Gelijk!
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Ø3mm
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Bündig!
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Gelijk!
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B 1
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B 10

B 10
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A

A
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A A A

A A A A

4×30
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 Montage Bitumendachbelag  Montage Couverture en carton bitumé  Montage dakvilt

 Montaje de tela asfáltica  Montaggio del cartone catramato

 Roofing felt installation 

Montáž střešní krytiny

 Achtung, dies ist nur ein Verlegebeispiel! 

Der mitgelieferte Bitumendachbelag dient zur Ersteindeckung und sollte nach 2 Monaten durch ein eigenes Produkt ergänzt werden.
Die Anzahl der Bahnen richtet sich nach Ihrer Hausgröße. Stöße während einer Bahn sind mit einem Überschlag von ca 10cm durchzuführen. Bei Verwendung von nur 
4 Bahnen keine Firstbahn verwenden, seitliche Bahnen mit über den First legen.Das Dach ist nicht begehbar. Die Konstruktion ist für eine Gesamtbelastung (Schnee, 
Wind) und nicht für eine Punktbelastung ausgelegt. Zur Montage empfehlen wir eine bauseitige Abstützung des Daches von unten. Die Abdichtung der Dachlächen zu 
den Windbrettern an den Stirnseiten ist bauseits zu lösen!
Bei einem Satteldach-Haus sollten Sie bei der Verwendung von Schindeln keine Voreindeckung vornehmen. Hier wird nur an beiden Traufseiten ein 20cm breiter Streifen 
Dachpappe mit Überstand verlegt. Bei Häusern mit einem Tonnendach verlegen Sie bitte einen Bitumendachbelag unter die Schindeln. Bei einem Flachdach ist die 
Verlegung von Dachschindeln nicht möglicht!

 Attention, il s’agit uniquement d’un exemple de pose! 

Le nombre de bandes de carton bitumé dépend de la taille de la maison. La jointure du carton bitumé sur une bande doit être réalisée avec une superposition de 10 cm. 
Si 4 bandes seulement sont utilisées, ne pas avoir recours à une bande de faîte, appliquer les bandes latérales sur le faîte.
Ne pas marcher sur le toit ! La construction peut supporter une charge répartie sur sa totalité (neige, vent), et non concentrée sur un point précis. Lors du montage, il 
vous est recommandé d’étayer le toit par en dessous.
Si votre maison possède un toit en bâtière, ne pas poser de couverture préalable en carton bitumé pour les couvertures en bardeaux. Pour les maisons avec toit en  
berceau, poser du carton bitumé sous les bardeaux. Pour proiter le plus longtemps possible de votre maison de jardin, renouveler la couverture du toit tous les deux 
meses. Pour les maisons de toit plat de la pose de bardeaux de toiture est pas possible!

 Note! This description is only an example! 

The number of required rolls of rooing felt depends on the actual size of the summer house. When joining rolls of rooing felt end to end, the overlap must be 10 cm. 
When using just 4 rolls of rooing felt, always cover the horizontal ridge beam with the rolls from both sides.
The roof is not safe to walk on. The roof is designed for a total load (snow, wind) and not for a point load. We recommend you to always support the roof from below 
during installation.
When using shingles to cover a house with a gable roof, never use rooing felt as a  preliminary covering. Always install the rooing felt underneath the shingles for houses 
with an arched roof. To ensure maximum enjoyment of your summer house, renew the roof covering after two month. For lat roof houses the laying of rooing shingles 
is not possible!

 Let op, dit is slechts een montagevoorbeeld! 

Het aantal dakviltbanen is afhankelijk van de grootte van uw huis. Voegen van dakvilt tijdens een baan dienen met een overlapping van 10cm uitgevoerd te worden. Bij 
gebruik van slechts vier banen geen irstbaan gebruiken, banen aan de zijkant ook over de irst leggen.
Het dak is niet beloopbaar. De constructie is ontworpen voor een totaalbelasting (sneeuw, wind) en niet voor een puntbelasting. Voor de montage adviseren we te 
voorzien in een zelf aan te brengen steun voor het dak van onderen.
Wanneer u een huis met zadeldak hebt, zou u bij het gebruik van dakshingles geen voorafdekking met dakvilt moeten aanbrengen. Bij huizen met een boogdek dient u 
dakvilt onder de shingles aan te brengen. Om lang plezier van uw tuinhuisje te hebben, zou u deze dakafdekking na twee manden vervangen. Voor plat dak huizen de 
aanleg van de dakbedekking shingles is niet mogelijk!

 Cuidado, éste es sólo un ejemplo de instalación! 

La cantidad de tiras de tela asfáltica depende del tamaño de su caseta. Las juntas de tela en una tira se realizan solapando la tela asfáltica 10 cm. Cuando sólo se 
empleen cuatro tiras no se debe utilizar ninguna tira de cumbrera, sino colocar las tiras laterales sobre la cumbrera.
El techo no es transitable. La construcción está preparada para cargas totales (nieve, viento) y no para cargas puntuales. Para el montaje se recomienda apuntalar el 
techo por debajo.
Si tiene una casa con tejado a dos aguas, en caso de utilizar cubierta de ripias no se debería cubrir previamente con tela asfáltica. En las casas con tejado en forma de 
tonel, por favor coloque la tela asfáltica debajo de la cubierta de ripias. Para disfrutar de su caseta de jardín durante mucho tiempo se aconseja renovar la cubierta del 
tejado cada 2 meses. Para las casas de techo plano de la colocación de tejas para techos no es posible!

 Attenzione, questo è solo un esempio di posa! 

La quantità dei rulli di cartone catramato dipende dalle dimensioni della casa. Le congiunzioni del cartone catramato in una corsia vanno con una sovrapposizione di 10 
cm dei due pezzi di cartone catramato. Se si impiegano 4 ile non disporne una sul colma ma far passare un bordo oltre il colmo stesso.
Non salire sul tetto. La costruzione è progettata per un carico diffuso (neve, vento) e non per una concentrazione puntuale del peso. Per il montaggio si consiglia un 
supporto del tetto con una costruzione posta sotto di esso.
Se si utilizza la scandola per rivestire il tetto, non si dovrebbe utilizzare il rivestimento in cartone catramato. Per case con tetto a botte, posare il cartone catramato sotto 
la scandola. Per garantire una lunga durata della casetta da giardino, è necessario rinnovare la copertura del tetto ogni 2 mesi. Per le case tetto piano la posa di tegole di 
copertura non è possibile!

 Pozor, tento popis je pouze příklad!
Počet rolí lepenky závisí na velikosti domu. Střešní lepenku je třeba napojovat s přesahem 10 cm. Pokud použijete pouze 4 role krytiny, vždy překryjte hřeben rolemi z
obou stran.
Není bezpečné se procházet po střeše. Střecha je navržena pro rovnoměrné zatížení (sníh, vítr) a není určena pro bodové zatížení. Během montáže doporučujeme 
střechu podepřít. Utěsnění střechy k podhledu je povinností zákazníka. Pokud se u domku se sedlovou střechou rozhodnete použít šindele, neměli byste použít střešní
lepenku. Střešní lepenku byste měli použít pod šindele pouze u obloukové střechy. U domků s plochou střechou pokládka střešních šindelů není možná.
V případě, že lepenka je součástí balení, jedná se o lepenku s životností maximálně 2 měsíce, po uplynutí této doby je nezbytné lepenku nahradit odpovídající střešní
krytinou.

Montáž strešnej
krytiny
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10cm

10cm

5cm

ca 10cm

ca 10cm

 Nicht im Lieferumfang enthalten 

 Niet bijgeleverd

 Not included

 Non comprises dans la livraison 

 No forman parte del suministro 

 Non incluso

 Není součástí balení

 Vor Feuchtigkeit schützen! 

 Beschermen tegen vocht! 

 Protect from moisture! 

 Protéger de l‘humidité! 

 Protegerlo de la humedad!  

Proteggere dall‘umidità!     

Chránit před vlhkem!

*

*

!
Nie je súčasťou balenia

Chráňte pred vlhkom !
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13.1-1
Ø3mm
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 Nicht im Lieferumfang enthalten
 Non comprises dans la livraison
 Not included
 Niet bijgeleverd
 No forman parte del suministro
 Non incluso

Ø5mm
13.1-2

6x40

Není součástí balení

Nie je súčasťou balenia



  Aufbauanleitung

  Building Instructions

  notice de montage

  montagehandleiding

  Montagevejledning

 Instrucciones de construcción

  Istruzioni per il montaggio

  Montážní návod

+49 421 38693 33

LOTTI - 89345, 89346, 89347

Montážny návod



88986

2 x B1 2390 x 68 x 68 mm ID 63813
1 x B2 2390 x 90 x 90 mm ID 81114

2 x C1 400 x 78 x 38 mm ID 81129
1 x C2 473 x 78 x 38 mm ID 86830
1 x C3 546 x 78 x 38 mm ID 1531
1 x C4 692 x 78 x 38 mm ID 86828

4 x H1 ID 45492

2 x S1 ID 45047

 Vergleichen Sie zuerst die Material-liste mit 
Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie Verständnis, dass 
Beanstandungen nur im nicht aufgebauten Zustand 
bearbeitet werden können!

 First compare the list of materials with 
your package contents! Please understand that 
complaints can be processed in the non-built status 
only!

 Commencez par comparer la liste du 
matériel avec le contenu de votre paquet! Sachez que 
nous traitons uniquement les réclamations concernant 
le matériel à l’état non monté!

 Vergelijk eerst de lijst van materialen 
met de inhoud van uw pakket! Reclamaties kunnen 
alleen in behandeling worden genomen zolang de 
onderdelen nog niet zijn gemonteerd!

 Start med at kontrollere materialelisten med 
indholdet af den leverede pakke! Vi gør venligst 
opmærksom på at reklamationer kun kan behandles 
for materialer som ikke er blevet bearbejdet! 

 En primer lugar, compare la lista de material 
con el contenido del paquete. Rogamos entienda 
que las reclamaciones sólo pueden ser tramitadas 
antes de montar el objeto!

 Confrontate questa distinta materiali 
prima con il contenuto del pacchetto! Vi preghiamo di 
comprendere che eventuali reclami possono essere 
accolti solo prima del montaggio!

 Před začátkem montáže zkontrolujte 
obsah balení! Montážní návod Vám pomůžes 
identifikací dílů.

21 x 8 x 80 mm ID 65086

3 x 12 x 180 mm ID 65726
1 x 12 x 200 mm ID 56258

1 x ID 1689

1 x 45 mm ID 9253

4 x 13 x 37 mm ID 12011

10 x 4 x 30 mm ID 3686

2 x ID 21292

91402

            Pred začiatkom montáže skontrolujte obsah 
balenia! Montážny návod Vám pomôže s 
identifikáciou dielov.



B 2

C 1

C 3

B 1

B 1

C 4

C 2

S 1

S 1

 Das Produkt darf nur mit geeigneten Bodenankern aufgebaut werden!

  The product may only be assembled with suitable ground anchors!The product may only be assembled with suitable ground anchors!

 Le produit ne doit être assemblé qu‘avec des ancrages au sol appropriés!

  Het product mag alleen worden geassembleerd met geschikte grondankers!Het product mag alleen worden geassembleerd met geschikte grondankers!

  Produktet må kun monteres med egnede jordankre!Produktet må kun monteres med egnede jordankre!

  ¡El producto solo se puede montar con anclajes de tierra adecuados!¡El producto solo se puede montar con anclajes de tierra adecuados!

  Il prodotto può essere assemblato solo con idonei ancoraggi a terra!Il prodotto può essere assemblato solo con idonei ancoraggi a terra!

  Výrobek smí být sestaven pouze s vhodnými zemními kotvami!Výrobek smí být sestaven pouze s vhodnými zemními kotvami!

!
Výrobok smie byť zostavený iba s vhodnými zemnými kotvami!
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Ø3 mm

8×80Ø3 mm
Ø7 mm

12x

Lieber Kunde , leider können wir Ihnen keinen Bausatz mit 
Vorbohrungen liefern. Wegen eines meist unebenen Untergrund 
müssen die Vorbohrungen während der Montage erfolgen. 

21 3

66 mm

2515 mm
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C 4

C 4

C 3

C 1

C 1C 1

B 1 B 1

48 mm

48 mm
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B 2

H 1

H 1
H 1

H 1

12×200Ø11 mm

 Nicht im Lieferumfang enthalten

 Not included

 Non comprises dans la livraison

 Niet bijgeleverd

 No forman parte del suministro 

 Non incluso

 Není součástí balení

 Ikke inkluderet

*

02

*

Ø11 mm

Ø8 mm

12×180 12×200

68 mm 90 mm
68 mm

90 mm

12×180/200

!

Nie je súčasťou balenia
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B 2

8×80Ø7 mm

4x
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 c
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04

 Nicht im Lieferumfang enthalten

 Not included

 Non comprises dans la livraison

 Niet bijgeleverd

 No forman parte del suministro 

 Non incluso

 Není součástí balení

 Ikke inkluderet

*

*

C 2

C 2

1. 2. 4×30Ø3 mm

8x2x3x
8×80Ø7 mm

Nie je súčasťou balenia
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